
 

 

Mandátna zmluva č. 008/2015 
uzatvorená podľa § 566 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“)  

 
 
I. 

Zmluvné strany 

 
1.  
Obchodné meno:          EKO – Centrum, o.z. 
sídlo:    Oravský Podzámok 60, 027 41 Oravský Podzámok 
Zapísaná:   v registri občianskych združení MVSR pod číslom VVS/1-900/90-342 57-1 
v zastúpení:   Jozef Straka  
IČO:    42 071 895 
DIČ:                              20229777982 
bankové spojenie:  Tatra banka, a.s. 
č. účtu:    2941462433/1100 
Telefón:               043/2388740 
Email:                           info@ekocentrum.sk 
(ďalej len „Mandant” v príslušnom gramatickom tvare) 
 
2.  
Obchodné meno: Obec Dlhá nad Oravou                
sídlo:   č. 250, 027 55 Dlhá nad Oravou   
v zastúpení:  Ing. Ján Kamas 
IČO:   00314447 
DIČ:                             2020561609 
bankové spojenie: VÚB, a.s. Dolný Kubín 
č. účtu:   21429332/0200 
Telefón:             043/5894228 

Email:                         starosta@dlhanadoravou.sk  
(ďalej len „Mandatár” v príslušnom gramatickom tvare) 
 
 

II. 
Predmet zmluvy 

 
1. Mandatár sa za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve zaväzuje vykonať pre mandanta 

kompletné verejné obstarávanie pre predmet verejného obstarávania “Nakladanie s 
odpadom”, a to v súlade so zákonom č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

 
2. Mandant sa zaväzuje, že za vykonanie a zariadenie dohodnutých činností zaplatí mandatárovi 

odplatu vo výške dohodnutej v tejto Zmluve. 

 
 

III. 
Práva a povinností zmluvných strán 

 
1. Mandatár je povinný pri zriaďovaní predmetu zmluvy konať v súlade s platným právnym 

poriadkom Slovenskej republiky. 
 



 

 

2. Mandatár je povinný postupovať pri plnení predmetu zmluvy s odbornou starostlivosťou 
a bude sa riadiť predloženými podkladmi a pokynmi mandanta, v súlade s jeho záujmami, 
ktoré mandatár pozná alebo musí poznať, a to v súlade s účelom, ktorý má byť zariadením 
činnosti dosiahnutý a ktorý je mandatárovi známy.  

 
3. Ak mandatár zabezpečuje činnosti prostredníctvom tretích osôb, zodpovedá mandantovi za 

ich plnenie mandatár osobne. 
 

4. Mandatár je povinný plniť predmet zmluvy riadne a včas. 
 

5. Mandatár je povinný oznámiť mandantovi všetky okolnosti, ktoré zistil pri výkone činnosti a 
ktoré môžu mať vplyv na zmenu pokynov mandanta. Od jeho pokynov a môže odchýliť, len 
ak je to naliehavo nevyhnutné v záujme mandanta a mandatár nemôže včas dostať jeho 
súhlas. 

 
6. Mandant je povinný včas poskytnúť mandatárovi všetky pokyny, písomnosti, informácie, 

prípadne iné podklady, ktoré sú potrebné na zabezpečenie predmetu tejto Zmluvy. 
 

7. Mandant zodpovedá mandatárovi za obsah, správnosť a úplnosť všetkých poskytnutých 
dokumentov a podkladov. 

 
8. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne a bez omeškania oznámiť druhej zmluvnej strane 

každú zmenu, ktorá by mohla mať vplyv na plnenie predmetu tejto Zmluvy. 
 

9. Zmluvné strany berú na vedomie, že pri neoznámení takejto skutočnosti budú znášať 
následky, ktoré môžu druhej zmluvnej strane z neznalosti týchto údajov vzniknúť. 

 
 

IV. 
Splnomocnenie 

 
1. Mandant týmto poveruje a splnomocňuje mandatára aby v mene mandanta vykonal všetky 

právne úkony, ktoré vyplývajú z tejto Zmluvy, a to predovšetkým k spracovaniu, vyhotoveniu, 
podpísaniu všetkých dokumentov a podkladov potrebných k realizácii kompletného 
verejného obstarávania pre predmet tejto Zmluvy. 

 

 
V. 

Odmena a platobné podmienky 
 

1. Cenu v zmysle zákona č. 18/1996 Z.z. o cenách v platnom znení za poskytnuté služby, určené 
v článku II. tejto Zmluvy, sa mandant  zaväzuje zaplatiť mandatárovi v dohodnutej výške 
321,00,- EUR, slovom: tristodvadsaťjeden euro. Dohodnutú cenu je možné zmeniť po 
vzájomne dohode zmluvných strán, alebo ak sa zmenia podmienky za akých bola stanovená. 

 
2. Cena určená v tomto článku je splatná do 15 dní po doručení daňového dokladu, faktúry. 

Predmet diela bude preukázaný výsledkami verejného obstarávania a informáciami 
o uzatvorení zmlúv zaslaných Úradu pre verejné obstarávanie. 

 
3. Ak vystavená faktúra nebude obsahovať všetky zákonom stanovené náležitosti  alebo bude 

obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje, druhá zmluvná strana má právo takúto faktúru 
vrátiť fakturujúcej zmluvnej strane na jej doplnenie alebo opravu. Fakturujúca zmluvná strana 
je povinná podľa charakteru nedostatku vystaviť novú, opravenú alebo doplnenú faktúru s 
novou lehotou splatnosti. 

 



 

 

4. Dátumom platby sa rozumie okamih pripísania peňažných prostriedkov na účet fakturujúceho.  

 
 

VI. 
Trvanie a zánik zmluvy 

 
1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do ukončenia predmetu zmluvy, čo je odoslaním 

oznámenia o výsledku verejného obstarávania na predmet zmluvy. 
 

2. Mandant môže zmluvu vypovedať kedykoľvek v celom rozsahu. Zmluvu si dohodli vypovedať 
výpovednou lehotou v trvaní dvoch mesiacov s tým, že táto lehota začína plynúť od prvého 
dňa nasledujúceho mesiaca po jej doručení. Vypovedaním tejto Zmluvy nie je do dňa jej 
skončenia dotknutý nárok mandatára na pomernú časť odmeny podľa článku V. tejto Zmluvy, 
ktorá sa považuje za oprávnené vynaložené náklady mandatára. 

 

 
VII. 

Doručovanie 
 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek písomnosti spojené s touto zmluvou musia byť 
doručené písomne druhej zmluvnej strane na adresu sídla uvedenú v tejto Zmluve. V prípade 
zmeny sídla je príslušná zmluvná strana túto zmenu písomne oznámiť druhej zmluvnej strane 
v súlade s týmto článkom, inak sa na zmenu sídla z hľadiska doručovania písomností na účely 
tejto Zmluvy nebude prihliadať. 
 

2. Všetky písomnosti súvisiace s touto zmluvou musia byť druhej zmluvnej strane doručené 
doporučene alebo osobne oproti písomnému potvrdeniu doručenia. 

 
3. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade pochybností sa písomnosť považuje za prijatú druhou 

zmluvnou stranou 7. dňom odo dňa jej odoslania v súlade s týmto článkom a to aj v prípade, 
ak si príslušná zmluvná strana písomnosť v tejto lehote neprevzala, prípadne prevzatie 
odmietla. V prípade osobného prevzatia písomnosti sa bude písomnosť považovať za 
prevzatú dňom potvrdenia jej prevzatia. 

 
 

VIII. 
Osobitné ustanovenia 

 
1. Mandatár nezodpovedá za vady, ktoré boli spôsobené použitím podkladov prevzatých od 

mandanta a ani pri vynaložení všetkej starostlivosti nemohol zistiť ich nevhodnosť, prípadne 
na ňu upozornil mandanta a ten na ich použití trval. 
 

2. V prípade reklamácie vady plnenia predmetu tejto Zmluvy je mandant povinný uplatniť 
bezodkladne po zistení vady v písomnej forme k rukám zástupcu mandatára. Mandatár sa 
zaväzuje po uplatnení reklamácie mandanta reklamovanú vadu bezodkladne odstrániť. 
 

3. Mandatár sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa 
dozvedel pri poskytovaní služieb a ktoré mandant označil za dôverné, o informáciách 
tvoriacich obchodné tajomstvo mandanta, ako aj o iných informáciách týkajúcich sa mandanta, 
ktoré nie sú verejne dostupné a ich poskytnutie tretej osobe je spôsobilé spôsobiť škodu alebo 
poškodiť oprávnené záujmy mandanta, ak ide o informácie, o ktorých sa mandatár dozvedel v 
súvislosti s plnením predmetu tejto Zmluvy. 
 



 

 

4. Z dôverné skutočnosti sa považujú informácie, ktoré súvisia s činnosťou mandanta a nie sú 
v obchodných kruhoch bežne dostupné a majú byť podľa rozhodnutia mandanta utajené, 
alebo ktoré mandant za dôverné výslovne označí. 

 
5. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť podľa tohto článku trvá aj po ukončení tejto Zmluvy. 
 
6. Povinnosť mlčanlivosti podľa tohto článku neplatí pre prípady, kedy je sprístupnenie určitých 

informácií vyžadované právnymi predpismi alebo orgánmi verejnej moci alebo kedy ide 
o informácie výslovne schválené mandantom. 

 
7. Mandatár zodpovedá mandantovi za zavinenú škodu, ktorá má v súvislosti s porušením 

povinnosti zachovávať mlčanlivosť podľa tohto článku vznikla. 

 
 

IX. 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Táto zmluva, ako aj práva a povinnosti resp. prípadné nároky, ktoré z nej vzniknú, sa spravuje 

príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. Tými istými predpismi sa spravujú aj práva 
a povinnosti touto zmluvou neupravené, pokiaľ zo zmluvy nevyplýva opak. 
 

2. Akékoľvek spory, ktoré vzniknú z tejto zmluvy, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo 
zrušenie, budú prednostne riešené dohodou. V prípade nedosiahnutia dohody, budú tieto 
predložené a riešené na príslušnom všeobecnom súde. 

 
3. Táto zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami  

obidvoch zmluvných strán. 
 
4. Túto zmluvu môžu zmluvné strany zmeniť alebo zrušiť len formou písomných dodatkov 

podpísaných oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných strán. 
 

5. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, pričom každá zo zmluvných strán obdrží jedno 
vyhotovenie.  

 
6. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu prečítali, súhlasia sa s jej obsahom a na znak prejavu 

slobodnej, vážnej a určitej vôle ju nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok 
vlastnoručne podpisujú. 

 
 
Mandant:                                                                     Mandatár: 
 
V ____________, dňa ____________                       V Dlhej nad Oravou dňa 9.7.2015 
 
 
 
 
 
_________________________       _________________________ 

    EKO – Centrum, o.z.                   Ing. Ján Kamas                                                
Jozef Straka                                                                 starosta obce 

štatutárny zástupca združenia 


